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Na temelju članka 30. Zakona o vatrogastvu («Narodne novine» br. 139/04 - pročišćeni tekst), članka 8. Sporazuma o osnivanju Područne vatrogasne zajednice Pula, Klasa: 363-01/00-01/2, Urbroj: 2168/01-06-01-00-1 od 13. rujna 2000. godine, članka 41. Statuta Područne vatrogasne zajednice Pula, broj: 98/2005 od 25. studenoga 2005. godine i članka 60. Statuta Grada Pule («Službene novine» Grada Pule br. 11/01, 3/03, 6/03, 11/04 i 2/05), Gradsko poglavarstvo Grada Pule, na sjednici održanoj dana 9. veljače 2006. godine, donosi 

R J E Š E N J E

o potvrđivanju zapovjednika vatrogasnih

postrojbi Područne vatrogasne zajednice Pula

I

Za zapovjednika vatrogasnih postrojbi Područne vatrogasne zajednice Pula imenuje se KLAUDIO KARLOVIĆ iz Vodnjana, Željeznička br. 11, rođen 22. siječnja 1959. godine.

II

Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje se danom posljednjeg potvrđivanja zapovjednika vatrogasnih postrojbi Područne vatrogasne zajednice Pula od strane osnivača.

Klasa: 022-05/06-01/60                  

Urbroj: 2168/01-01-02-06-2

Pula, 9. veljače 2006.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE

PREDSJEDNIK

Valter Drandić, v.r.

Temeljem članka 5. Uredbe o postupku davanja koncesijskog odobrenja na pomorskom dobru («Narodne novine» br. 36/04) i članka 60. Statuta Grada Pule («Službene novine» Grada Pule br. 11/01, 3/03, 6/03, 11/04 i 2/05), Gradsko poglavarstvo Grada Pule,
na sjednici održanoj dana 9. veljače 2006. godine, donosi

O D L U K U

o donošenju Izvješća o izvršenju godišnjeg Plana upravljanja pomorskim dobrom na području Grada Pule za 2005. godinu

I
Ovo Izvješće odnosi se na izvršenje Plana upravljanja pomorskim dobrom na području Grada Pule za 2005. 

godinu, kojeg je donijelo Gradsko poglavarstvo Grada Pule svojim odlukama, Klasa: 022-05/05-01/83, Urbroj: 2168/01-07-03-05-2 od 1. veljače 2005. godine i Klasa: 022-05/05-01/116, Urbroj: 2168/01-07-03-05-2 od 8. veljače 2005. godine.

II

Tijekom 2005. godine izdano je ukupno 312 koncesijskih odobrenja u vrijednosti od 1.043.792,000 kuna. Broj datih koncesijskih odobrenja prema vrsti djelatnosti za koje su izdana:

a) iznajmljivanje plovila (charter)  - 200

b) prijevoz putnika - 90

c) iznajmljivanje brodica na motorni pogon - 7

d) organizacija ronilačkih izleta/obuka ronilaca - 10

e) ostalo (obuka plivanja, ugostiteljstvo, rekreacijski sadržaji) - 5.

Mikrolokacije na kojima su data koncesijska odobrenja: uvala Valsaline, uvala Gortan, kupalište Stoja, kupalište Valkane i lučica «Bunarina».

III

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/06-01/62                  

Urbroj: 2168/01-01-02-06-2

Pula, 9. veljače 2006.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE

PREDSJEDNIK

Valter Drandić, v.r.

Temeljem članka 5. Uredbe o postupku davanja koncesijskog odobrenja na pomorskom dobru («Narodne novine» br. 36/04) i članka 60. Statuta Grada Pule («Službene novine» Grada Pule br. 11/01, 3/03, 6/03, 11/04 i 2/05), Gradsko poglavarstvo Grada Pule,
na sjednici održanoj dana 9. veljače 2006. godine, donosi

O D L U K U

o donošenju Plana upravljanja pomorskim dobro na području Grada Pule za 2006. godinu

1. TEMELJNE ODREDBE

I

Planom  upravljanja  pomorskim dobrom na području Grada Pule za 2006. godinu određuje se: 

· plan redovnog upravljanja pomorskim dobrom 

· sredstva za redovno upravljanje pomorskim dobrom

· popis djelatnosti koje se mogu obavljati na pomorskom dobru

· mikrolokacije za obavljanje tih djelatnosti. 

2. PLAN REDOVNOG UPRAVLJANJA POMORSKIM DOBROM

II

Grad Pula upravlja pomorskim dobrom u skladu sa Zakonom o pomorskom dobru i morskim lukama, Uredbom o postupku davanja koncesijskog odobrenja na
pomorskom dobru i ovim Planom na način da:

· zaštićuje i održava pomorsko dobro u općoj upotrebi  

· putem Vijeća za davanje koncesijskog odobrenja Grada Pule dodjeljuje koncesijska odobrenja za obavljanje  djelatnosti na pomorskom dobru koje ne isključuju niti ograničuju opću upotrebu pomorskog dobra.

III

Komunalno redarstvo Grada Pule dužno je vršiti nadzor nad  korištenjem pomorskog dobra.  

Ukoliko utvrde da se korištenje pomorskog dobra ne vrši na način propisan Zakonom odnosno da je u suprotnosti s koncesijskim odobrenjem izdatim od Vijeća za davanje koncesijskog dobrenja Grada Pule, komunalni redari dužni su o tome izvijestiti lučku kapetaniju, druga nadležna tijela, te Vijeće za davanje koncesijskog odobrenja Grada Pule.

3. SREDSTVA ZA REDOVITO UPRAVLJANJE

IV

Za provedbu mjera redovnog upravljanja pomorskim dobrom u smislu točke II ove Odluke koristit će se sredstva u procijenjenom iznosu od 2.500.000,00 kuna.

Sredstva iz stavka 1. ove točke osigurat će se u Proračunu Grada Pule iz slijedećih izvora: 

· iz naknada od izdatih koncesijskih odobrenja na pomorskom dobru na području Grada Pule za 2004. i 2005. godinu - 1.100.000,00 kuna,

· iz naknada od izdatih koncesijskih odobrenja na pomorskom dobru na području Grada Pule za 2006. godinu - 1.000.000,00 kuna.

· iz naknada za koncesije na pomorskom dobru na području Grada Pule koje pripadaju Gradu Puli - 400.000,00 kuna.

Sredstva prikupljena na način naveden u stavku 2. ove točke koriste se sukladno njihovom pritjecanju za: 

· održavanje uređaja i objekata koji se nalaze na pomorskom dobru - 744.000,00 kuna,

· čišćenje i održavanje kupališta, plaža i njima pripadajućih zelenih površina -   600.000,00 kuna,

· provođenje ispitivanja kakvoće mora na plažama, te organizaciju i provedbu poslova koji se tiču sigurnosti kupača na plažama (postavljanje i održavanje psiholoških brana, ustrojavanje i obuka spasilačkih službi) - 136.000,00 kuna,

· naknade za rad članovima spasilačke službe - 210.000,00 kuna, 

· provođenje urbanističko arhitektonskog natječaja za područje Rive - 250.000,00 kuna,

· izradu digitalnih ortofoto planova s uklopljenim kopijama katastarskog plana potrebnih  za utvrđivanje granica pomorskog dobra - 230.000,00 kuna,

· izradu geodetskih snimaka područja i geodetskih elaborata potrebnih za evidentiranje  pomorskog dobra - 230.000,00 kuna,

· naknade za rad i troškove članovima Vijeća za davanje koncesijskog odobrenja Grada Pule - 100.000,00 kuna.
4. POPIS DJELATNOSTI

V

Na pomorskom dobru na području Grada Pule mogu se obavljati sve djelatnosti propisane Uredbom o postupku davanja koncesijskog odobrenja na pomorskom dobru («Narodne novine» br. 36/04), koje su navedene u tablicama 1., 2. i 3. Jedinstvenog popisa djelatnosti na pomorskom dobru.
5. MIKROLOKACIJE

VI

Vijeće za davanje koncesijskog odobrenja Grada Pule, u postupku rješavanja zahtjeva za davanje koncesijskog odobrenja, određuje mikrolokacije na morskoj obali za obavljanje onih djelatnosti na pomorskom dobru za koje je to određeno navedenom Uredbom. 
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Mikrolokacije za obavljanje djelatnosti iz točke V ove Odluke mogu se određivati na slijedećim dijelovima pomorskog dobra:

1) Za djelatnosti iznajmljivanja sredstava, ugostiteljstvo i trgovinu te komercijalno - rekreacijski sadržaji, koje su navedene u tablici 2. Jedinstvenog popisa djelatnosti:

· uvala Valsaline

· uvala Gortan

· kupalište Valkane

· kupalište Stoja

· obalni dio otoka Veruda, Sv. Jerolim, Kozada i Sv. Andrija.

2) Za djelatnosti obuke jedrenja, veslanja i sl., obuke plivanja, organizacije ronilačkih izleta/obuka ronilaca, koje su navedene u tablici 3. Jedinstvenog popisa djelatnosti: 

· uvala Valsaline

· uvala Gortan

· kupalište Valkane

· kupalište Stoja

· obalni dio otoka Veruda, Sv. Jerolim, Kozada i Sv. Andrija.

Točan raspored svake pojedine lokacije za obavljanje određene djelatnosti bit će određen grafičkim prikazom koji je sastavni dio koncesijskog odobrenja.

VII
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 022-05/06-01/63                  

Urbroj: 2168/01-01-02-06-2

Pula, 9. veljače 2006.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA PULE

PREDSJEDNIK

Valter Drandić, v.r.

Na temelju članka 11. Zakona o ugostiteljskoj djelatnosti (“Narodne novine” broj 49/03-pročišćeni tekst i 117/03) i članka 36. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule broj 11/01, 3/03, 6/03, 11/04 i 2/05), Gradsko vijeće Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. veljače 2006. godine donosi

O D L U K U

o radnom vremenu u ugostiteljskoj

djelatnosti

I OPĆE ODREDBE

Članak 1.
[image: image5.emf] 

BROJ       4/04   STRANA  12 4    

Ovom se Odlukom propisuje raspored, početak i završetak radnog vremena u ugostiteljskoj djelatnosti, kriteriji za drugačiji raspored, početak i završetak radnog vremena za pojedine objekte (poslovni objekt, prostorija ili prostor) u kojima se pružaju ugostiteljske usluge (u nastavku teksta: ugostiteljski objekti), te zabrana posluživanja alkoholnih pića u određenom razdoblju tijekom dana.

Članak 2.

Ova se Odluka odnosi na smještajne, ugostiteljske i catering objekte.

Smještajni objekti jesu objekti u kojima se pružaju usluge smještaja, prehrane, pića, napitaka i slastica, i to po skupinama:

· Hoteli (vrste: hotel, villa, hotelsko naselje, hotelsko-apartmansko naselje, aparthotel, apartmansko naselje, apartmani, motel, pansion), 

· Kampovi i druge vrste ugostiteljskih objekata za smještaj (vrste: kamp, soba za iznajmljivanje, apartman, kuća za odmor, prenoćište odmaralište, odmaralište-apartman, odmaralište-apartmani, odmaralište-kamp, omladinski hotel)

Ugostiteljski objekti su objekti u kojima se pružaju usluge prehrane, pića, napitaka i slastica, i to po skupinama:

· Restorani (vrste: restoran, gostionica, zdravljak, zalogajnica, pečenjarnica, pizzeria, bistro, slastičarnice, restoran brze prehrane, objekt brze prehrane), 

· Barovi (vrste: kavana, noćni klub, noćni bar, disco klub, disco bar, caffe bar, pivnica, buffet, krčma, konoba).

Catering objekti jesu objekti u kojima se pripremaju jela, slastice, piće i napici za konzumiranje na drugom mjestu sa ili bez usluživanja, i to po skupinama:

· Pripremnice jela, slastica, pića i/ili napitaka, 

· Kantine

II RASPORED RADNOG VREMENA

Članak 3.

Radno vrijeme ugostiteljskih objekta utvrđuje se kao:

· Zimsko radno vrijeme u razdoblju od 01.01. do 31.03. i od 01.11. do 31.12.

· Ljetno radno vrijeme od 01.04. do 31.10.

Članak 4.

Smještajni objekti iz skupina hoteli i druge vrste ugostiteljskih objekata za smještaj rade tijekom cijele godine od 0,00 do 24,00 sata.

Catering objekti-pripremnice jela, slastica, pića i napitaka i kantine mogu početi s radom od 6,00 sati, a završiti u vremenu do 23,00 sata.

Članak 5.

U zimskom radnom vremenu ugostiteljski objekti rade:


1. Restorani (vrste: gostionica, zdravljak, zalogajnica, pečenjarnica, pizzeria, bistro, slastičarnice, restoran brze prehrane, objekt brze prehrane), mogu početi raditi od 6,00 sati i završiti u vremenu do 24,00 sata.

2. Restorani mogu početi raditi od 8,00 sati i završiti u vremenu do 01,00 sata.

3. Barovi (vrste: kavana, caffe bar, pivnica, buffet, krčma, konoba), mogu početi raditi od 6,30 sati i završiti u vremenu do 24,00 sata.

4. Disco bar od 18,00 do 02,00 sata.

5. Noćni bar od 20,00 do 02,00 sata.

6. Disco klub od 20,00 do 03,00 sata.

7. Noćni klub od 20,00 do 04,00 sata.

Ugostiteljski objekti u sastavu željezničkih i autobusnih kolodvora i stanica za opskrbu gorivom mogu raditi u radnom vremenu objekta u kojem se nalaze.

Ugostiteljski objekti za prehranu u sastavu pansiona i drugih ugostiteljskih objekata za smještaj rade u vremenu što ga odredi ugostitelj, ali ne duže od vremena utvrđenog stavkom 1. ovog članka.

Članak 6.

U ljetnom radnom vremenu ugostiteljski objekti rade: 

1. Restorani (vrste: gostionica, zdravljak, zalogajnica, pečenjarnica, pizzeria, bistro, slastičarnice, restoran brze prehrane, objekt brze prehrane), mogu početi raditi od 6,00 sati i završiti u vremenu do 02,00 sata.

2. Restorani mogu početi raditi od 8,00 sati i završiti u vremenu do 02,00 sata.

3. Barovi (vrste: kavana, caffe bar, pivnica, buffet, krčma, konoba), mogu početi raditi od 6,00 sati i završiti u vremenu do 02,00 sata.

4. Disco bar od 18,00 do 03,00 sata.

5. Noćni bar od 20,00 do 03,00 sata.

6. Disco klub od 20,00 do 04,00 sata.

7. Noćni klub od 20,00 do 05,00 sati.

Ugostiteljski objekti u sastavu željezničkih i autobusnih kolodvora i stanica za opskrbu gorivom mogu raditi u radnom vremenu objekta u kojem se nalaze.

Ugostiteljski objekti za prehranu u sastavu pansiona i drugih ugostiteljskih objekata za smještaj rade u vremenu što ga odredi ugostitelj, ali ne duže od vremena utvrđenog stavkom 1. ovog članka.

Članak 7.

Radno vrijeme na otvorenom prostoru (terase, tende i sl.) uz ugostiteljske objekte iz čl. 5. završava u 23,00 sata. 

Radno vrijeme na otvorenom prostoru (terase, tende i sl.) uz ugostiteljske objekte iz čl. 6. završava u 02,00 sata.

Članak 8.

Radno vrijeme ugostiteljstva u objektima u kojima se obavlja neka druga djelatnost (kulturna, obrazovna, sportska, trgovačka i sl.) određuje fizička ili pravna osoba koja obavlja tu djelatnost. Radno vrijeme ne može biti duže od jednog sata nakon završetka radnog vremena te djelatnosti.

Fizička i pravna osoba iz stavka 1. ovoga članka, u ugostiteljstvu u navedenim objektima može odobriti duže radno vrijeme od propisanoga, ako su ispunjeni uvjeti za zaštitu od buke u noćnim uvjetima rada (Rješenje upravnog tijela nadležnog za poslove sanitarne inspekcije) i mora biti u okviru odredbi članka 5. i odredbi članka 6. ove Odluke.

Radno vrijeme ugostiteljstva u pokretnom objektu, pod šatorom i slično, utvrđuje fizička ili pravna osoba, vlasnik prostora ili osoba koja upravlja prostorom na kojem se te usluge pružaju i mora biti u okviru odredbi članka 5. i odredbi članka 6. ove Odluke.

Članak 9.

Ugostiteljski objekti iz članka 5. stavka 1. točka 1., 2. i 3. i članka 6. stavka 1. točka 1., 2. i 3. ove Odluke mogu biti zatvoreni jedan dan u tjednu, a ugostiteljski objekti iz članka 5. i 6. stavka 1. točaka 4. do 7. i catering objekti mogu biti zatvoreni tri dana u tjednu

Iznimno od odredbe stavka 1. ovog članka, ukoliko se ocijeni da na određenoj lokaciji, u određenom danu u tjednu, nije zadovoljena ponuda ugostiteljskim uslugama određene vrste, Gradsko poglavarstvo, odrediti će raspored, početak i završetak radnog vremena za najmanje jedan ugostiteljski objekt. 

Ugostiteljski objekti ne moraju raditi na dane blagdana.

U vremenu od 15. prosinca do 15. siječnja ugostiteljski objekti mogu raditi od 0,00-24,00 sata.

Članak 10.

Ugostitelj je dužan nadležnom Upravnom odjelu Grada dostaviti prijavu radnog vremena petnaest dana prije početka rada, sukladno radnom vremenu propisanom člankom 5., 6. i 8. ove Odluke i obavijestiti ako iz opravdanih razloga ne radi.

Ukoliko prijava radnog vremena sadrži sve propisane podatke, nadležni Upravni odjel će u roku od osam dana od dana primitka prijave, istu ovjeriti i jedan primjerak vratiti ugostitelju. Obrazac prijave radnog vremena podiže se u pisarnici Grada Pule ili na web stranici Grada Pule, www.pula.hr. Uz obrazac prijave radnog vremena, ugostitelj je dužan dostaviti i preslik Rješenja nadležnog Ureda državne uprave u županiji. 

Članak 11.

Na zahtjev ugostitelja, u ugostiteljskim objektima vrste: restoran brze prehrane, objekt brze prehrane, te catering objektima može se odobriti duže radno vrijeme od propisanoga, ako ispunjavaju uvjete za zaštitu od buke u noćnim uvjetima rada (Rješenje upravnog tijela nadležnog za poslove sanitarne inspekcije) i uz obvezu ugostitelja da se pridržava propisa koji reguliraju javni red i mir.

Na zahtjev ugostitelja može se odobriti kasniji početak i raniji završetak radnog vremena u ugostiteljskim objektima koji se nalazi na otvorenoj tržnici ili koji su udaljeni od tržnice najviše 50 metara ili koji se nalaze u stambeno-poslovnom objektu ili kojima je promet bitno smanjen.

Za sve ostale slučajeve predlagatelj je dužan dostaviti mišljenje mjesno nadležnog mjesnog odbora.

Odluku o produženju donosi Gradsko poglavarstvo.

Članak 12.

Gradsko poglavarstvo može odobriti drugačije radno vrijeme od propisanog ovom Odlukom za vrijeme održavanja manifestacija od izuzetnog značaja za grad.

Članak 13.

Gradsko poglavarstvo može, po službenoj dužnosti, odrediti da pojedini ugostiteljski objekti rade drugačije od propisanoga radnog vremena ovom Odlukom.

Po službenoj dužnosti može se odrediti drugačije radno vrijeme u ugostiteljskom objektu koji svojim radom narušava javni red i mir, ne ispunjava uvjete za zaštitu od buke ili se ne pridržava radnog vremena propisanog ovom Odlukom.

Po službenoj dužnosti može se odrediti drugačije radno vrijeme u ugostiteljskom objektu uvažavajući slijedeće kriterije i potrebe: 

· Lokaciju ugostiteljskog objekta,

· Učestale pritužbe komunalnog redarstva, građana ili mjesnog odbora glede buke,

· [image: image6.emf] 
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Primjedbe komunalnog redarstva o nepridržavanju radnog vremena propisanog Odlukom ili prijave nadležnih inspekcijskih službi,

· Remećenje javnog reda i mira,

· Zaštitu od štetnog utjecaja na okoliš,

· Opasnosti ili zagađenja koja pogađaju stanare ili susjede, odnosno širu zajednicu 

 
(npr. buka u objektu, buka pri odlasku i dolasku gostiju, štetni mirisi i sl.),

· Održavanje sajmova, kulturnih, sportskih, vjerskih, zabavnih i sličnih potreba.

Članak 14.

Ukoliko nadležnom upravnom odjelu grada pristignu najmanje dvije prijave, u roku od jedne godine, nadležne inspekcijske službe o nepoštivanju radnog vremena propisanog ovom Odlukom ili prijava nadležne policijske postaje o remećenju javnog reda i mira u ugostiteljskom objektu ili nalaz pravne osobe ovlaštene za mjerenje razine buke o prekoračenju najviše dopuštene razine buke te ostalih prekršaja, Gradsko poglavarstvo može odrediti, na prijedlog odjela, završetak radnog vremena ugostiteljskog objekta u 22,00 sata, najkraće za 30 dana, a najduže za 90 dana. 

Članak 15.

Ugostiteljski objekti iz članka 5. stavak 1. točka 1, 2, 3, i članka 6. stavak 1. točka 1, 2, 3. ove Odluke prilikom održavanja proslava (vjenčanja, obljetnica i drugih zabava zatvorenog tipa) posluju u radnom vremenu od 08,00 do 06,00 sati, uz obavezu prethodne obavijesti nadležnom upravnom odjelu najmanje 48 sati prije početka proslave, uz uvjet da se ne krši javni red i mir. Ugostitelj je dužan za svaku proslavu dostaviti prethodnu obavijest.  

Članak 16.

Zabranjeno je posluživanje alkoholnih pića u ugostiteljskim objektima u vremenu od 05,00 do 07,00 sati.

III NADZOR

Članak 17.

Komunalno redarstvo Grada Pule dužno je kontrolirati da li se ugostiteljski objekti iz članka 2. stavka 3. Odluke, pridržavaju radnog vremena propisanog člankom 5. i 6. Odluke, te su o nepoštivanju radnog vremena dužni izvijestiti nadležne inspekcijske službe i nadležni Upravni odjel.

Članak 18.

Nadležni Upravni odjel je obvezan tražiti kvartalna izvješća nadležne inspekcijske službe o nepoštivanju radnog vremena propisanog Odlukom, policijske postaje o remećenju javnog reda i mira u ugostiteljskom objektu te pravne osobe ovlaštene za mjerenje razine buke o prekoračenju najviše dopuštene razine buke, te o istome izvještavati Gradsko poglavarstvo Grada Pule.
Članak 19.

Nadzor nad provedbom ove Odluke obavljaju nadležne inspekcijske službe. 

IV KAZNENE ODREDBE

Članak 20.

Globom u iznosu od 500,00 do 1.000,00 kuna kazniti će se za prekršaj pravna osoba ako:

[image: image7.emf] 
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 - ne radi u skladu s prijavljenim, odosno određenim radnom vremenom (članak 5., 6. i 8.),

· ne dostavi obavijest o tome da iz opravdanih razloga ne radi (članak 10.),

· ne dostavi prijavu radnog vremena (članak 10.).

Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka nadležne inspekcijske službe mogu kazniti odgovornu osobu u pravnoj osobi globom u iznosu od 200,00 kuna.

Članak 21.

Globom u iznosu od 50,00 do 200,00 kuna kazniti će se za prekršaj fizička osoba ako:

· ne radi u skladu s prijavljenim, odosno određenim radnom vremenom (članak 5., 6. i 8.),

· ne dostavi obavijest o tome da iz opravdanih razloga ne radi (članak 10.),

· ne dostavi prijavu radnog vremena (članak 10.).

V PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 22.

Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o radnom vremenu u ugostiteljskoj djelatnosti na području Grada Pule («Službene novine» Grada Pule br. 2/04 i 7/04).

Članak 23.

Ugostiteljski objekti iz članka 2. ove Odluke, dužni su uskladiti svoje radno vrijeme u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ove Odluke.

Članak 24.

Ugostitelji, kojima je do stupanja na snagu ove Odluke odobreno drukčije radno vrijeme od propisanog, dužni su u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ove Odluke ispuniti uvjete propisane ovom Odlukom.

Zahtjevi ugostitelja pokrenuti do stupanja na snagu ove Odluke riješit će se prema odredbama ove Odluke.

Članak 25.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u «Službenim novinama» Grada Pule.

Klasa: 021-05/06-01/10

Urbroj: 2168/01-01-03-06-4

Pula, 16. veljače 2006.

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULE

PREDSJEDNIK

Denis Martinčić, v.r.

Temeljem članka 34. Zakona o komunalnom gospodarstvu («Narodne novine» br. 26/03-pročišćeni tekst, 81/04, 110/04 i 178/04), te članka 36. Statuta Grada Pule («Službene novine» Grada Pule br. 11/01, 3/03, 6/03, 11/04 i 2/05), Gradsko vijeće Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. veljače 2006. godine, donosi

O D L U K U

o dopuni Odluke o priključenju građevina na

sustav odvodnje otpadnih i oborinskih voda

I

U članku 12. stavku 3. Odluke o priključenju građevina na sustav odvodnje otpadnih i oborinskih voda («Službene novine» Grada Pule br. 13/01, 7/04 i 12/05), iza riječi «Naknadu utvrđenu ugovorom iz stavka 2. ovog članka vlasnik obiteljske kuće može platiti jednokratno ili obročno do dvanaest mjesečnih obroka» dodaju se riječi «dok vlasnici ostalih objekata plaćaju naknadu u roku od 30 dana od dana potpisa ugovora».

II

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u «Službenim novinama» Grada Pule.

Klasa: 021-05/06-01/11

Urbroj: 2168/01-01-03-06-4

Pula, 16. veljače 2006.

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULE

PREDSJEDNIK

Denis Martinčić, v.r.

Temeljem članka 34. Zakona o komunalnom gospodarstvu («Narodne novine» br. 26/03 - pročišćeni tekst, 82/04, 110/04 i 178/04), te članka 36. Statuta Grada Pule («Službene novine» Grada Pule br. 11/01, 3/03, 6/03, 11/04 i 2/05), Gradsko vijeće Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. veljače 2006. godine, donosi

O D L U K U
o izmjeni Odluke o priključenju građevina

na sustav opskrbe pitkom vodom

I

U članku 19. Odluke o priključenju građevina na sustav opskrbe pitkom vodom (“Službene novine” Grada Pule br. 13/01 i 7/04) mijenja se stavak 3. i glasi:

“Naknadu utvrđenu ugovorom iz stavka 2. ovog članka vlasnik obiteljske kuće može platiti jednokratno ili obročno do dvanaest mjesečnih obroka, a ostali vlasnici nekretnina u roku od 30 dana.”

Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:

“U slučaju obročnog plaćanja, vlasnik obiteljske kuće obvezan je prvi obrok platiti u roku od 30 dana od dana sklapanja Ugovora, a preostali obroci dospijevaju na naplatu do 15. u mjesecu počevši od idućeg mjeseca nakon mjeseca u kojem dospijeva prvi obrok na naplatu. Na sve obroke, osim prvog obroka, obračunava se kamata u visini eskontne stope Hrvatske narodne banke. Na sva zakašnjela plaćanja obračunavat će se zakonska zatezna kamata».

Dosadašnji stavak 4. članka 19. Odluke postaje stavak 5.»

II

Postupci obračuna naknade za priključenje na sustav opskrbe pitkom vodom započeti prije stupanja na snagu ove Odluke okončat će se po odredbama ove Odluke.
III

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u «Službenim novinama» Grada Pule.

Klasa: 021-05/06-01/12

Urbroj: 2168/01-01-03-06-4

Pula, 16. veljače 2006.

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULE

PREDSJEDNIK

Denis Martinčić, v.r.

Na temelju članka 35. i članka 53. stavka 3. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi («Narodne novine» br. 33/01, 60/01 i 129/05), te članka 36. i 62. Statuta Grada Pule («Službene novine» Grada Pule br. 11/01, 3/03, 6/03, 11/04 i 2/05), Gradsko vijeće Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. veljače 2006. godine, donosi 

O  D  L  U  K  U

o izmjenama i dopunama Odluke o

ustrojstvu upravnih tijela Grada Pule

Članak 1.

U Odluci o ustrojstvu upravnih tijela Grada Pule («Službene novine» Grada Pule br. 7a/05) članak 6. mijenja se i glasi:

«Upravna tijela Grada jesu:

1. Upravni odjel za lokalnu samoupravu,

2. Upravni odjel za proračun i gospodarstvo,

3. Upravni odjel za prostorno uređenje, zaštitu okoliša, 

    komunalni sustav i imovinu,

4. Upravni odjel za odgoj, obrazovanje, sport i tehničku 

    kulturu,

5. Upravni odjel za socijalnu skrb i zdravstvo,

6. Upravni odjel za kulturu,

7. Služba za zastupanje Grada, 

8. Služba nadzora i kontrole.» 

Članak 2.

Članak 7. mijenja se i glasi:

«Ustrojstvene jedinice Upravnog odjela za lokalnu samoupravu jesu: Kabinet Gradonačelnika, Odsjek Gradskog vijeća, Odsjek za informatiku i Odsjek za opće poslove.»

Članak 3.

Članak 11. briše se.

Članak 4.

Članak 12. mijenja se i glasi:

«Odsjek za opće poslove obavlja kadrovske poslove u vezi s radnim odnosima službenika i namještenika, poslove prijema i otpreme pošte i arhiviranja, poslove ekonomata te poslove u vezi fizičko tehničke zaštite osoba i imovine za potrebe upravnih tijela Grada.

Brine o održavanju objekata, postrojenja, opreme i uređaja gradske uprave i mjesne samouprave.

Obavlja poslove u vezi s gospodarenjem skloništima te druge opće poslove, a sukladno posebnim propisima, obavlja i poslove koji obuhvaćaju zaštitu na radu, zaštitu od požara, civilnu zaštitu i zaštitu i spašavanje.»

Članak 5.

Članak 13. briše se.

Članak 6.

U članku 15. stavku 5. iza riječi «Poslovi osiguranja obuhvaćaju» brišu se riječi provođenje postupka javne nabave usluga osiguranja imovine te službenika i namještenika Grada».  

Članak 7.

U članku 16. stavak 2. briše se.

Članak 8.
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U članku 18. stavku 1. iza riječi «dokumentacije prostora» brišu se riječi «zaštite i očuvanja graditeljskog nasljeđa i».

Članak 9.

Članak 20. mijenja se i glasi:

«Odsjek za graditeljsko naslijeđe obavlja poslove zaštite i očuvanja graditeljskog naslijeđa, pripreme podataka i dokumentacije graditeljskog naslijeđa s ciljem očuvanja i revitalizacije građevina i ambijenata graditeljskog naslijeđa te valorizaciju građevinskog naslijeđa za prostorno planiranje, projektiranje, izradu studija, publikacija i drugo.

Obavlja poslove iz djelokruga zaštite i očuvanja kulturnih dobara koji obuhvaćaju pripremu dokumentacije, te vođenje brige oko nadzora nad izvođenjem radova obnove objekata i prostora graditeljskog naslijeđa.» 

Članak 10.

U članku 21. stavku 2. riječi: «osiguravanjem potreba dezinsekcije i deratizacije,» i riječi: «poslove dežurne pogrebne službe, veterinarske usluge,» brišu se.

Članak 11.

U glavi II. naslov Odjeljka 4. mijenja se i glasi: «UPRAVNI ODJEL ZA ODGOJ, OBRAZOVANJE, SPORT I TEHNIČKU KULTURU».

Članak 12.

Članak 23. mijenja se i glasi:

 «Ustrojstvene jedinice Upravnog odjela za odgoj, obrazovanje, sport i tehničku kulturu jesu: Odsjek za odgoj i obrazovanje i Odsjek za sport i tehničku kulturu.» 

Članak 13.

Članak 24. mijenja se i glasi:

«Odsjek za odgoj i obrazovanje obavlja poslove kojima se osiguravaju potrebe stanovnika u području odgoja i obrazovanja: osiguravanje financijskih i materijalnih uvjeta za rad gradskih ustanova odgoja i obrazovanja, praćenje rada poslovanja gradskih ustanova odgoja i obrazovanja, pripremu prijedloga za utvrđivanje programa odgoja i školstva iznad državnog pedagoškog standarda koji će se financirati iz gradskog proračuna - programa za darovite učenike osnovnih škola, programa produženog boravka i cjelodnevne nastave, ranog informatičkog obrazovanja, sportskih aktivnosti, programa za učenike i djecu predškolskog uzrasta s posebnim potrebama, programa za dodatnu edukaciju učitelja i stručnih suradnika, gradske razine natjecanja, susreta i smotri, međunarodnu i međugradsku suradnju škola, stipendiranje darovitih srednjoškolaca i studenata, sudjelovanje u organizaciji posebnih prigoda iz područja obrazovanja i odgoja, kao i osiguranje drugih programa u funkciji odgoja i obrazovanja. 

Odsjek vodi brigu o objektima gradskih ustanova odgoja i obrazovanja, što obuhvaća poslove planiranja tekućeg i investicijskog održavanja, nabave opreme te hitne intervencije. Provodi postupak planiranja i izgradnje kapitalnih objekata osnovnog školstva za koja su sredstva osigurana iz ili posredstvom nadležnog Ministarstva.» 

Članak 14.

U članku 25. stavak 3. mijenja se i glasi:
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«Odsjek vodi brigu o sportskim objektima i objektima tehničke kulture, što obuhvaća poslove planiranja tekućeg i investicijskog održavanja i nabave opreme.» 

Članak 15.

U članku 27. stavku 2. iza riječi: «beskućnika» umjesto zareza stavlja se točka, a riječi: «u nužnom smještaju.» brišu se.

U članku 27. stavku 3. iza riječi «održavanja» stavlja se točka, a riječi «i izgradnje istih.» brišu se.

Članak 16.

U članku 28. stavku 3. iza riječi: «bolesti» dodaju se riječi: «poslova dezinsekcije i deratizacije i provedbe veterinarskih mjera,», a riječi: «i izgradnje istih» brišu se.

Članak 17.

U članku 29. stavak 4. i 5. mijenjaju se i glasi:

«Upravni odjel sustavno prati i koordinira poslove iz djelokruga provedbe projekata zaštite i očuvanja kulturnih dobara, koji se financiraju iz proračuna Grada, surađuje s nadležnim službama i institucijama o svim pitanjima zaštite i očuvanja, izrađuje godišnje i dugoročne programe korištenja sredstava prikupljenih naplatom spomeničke rente.

Upravni odjel vodi brigu o objektima kulture od značaja za Grad, što obuhvaća poslove u vezi gospodarenja, planiranja tekućeg i investicijskog održavanja i nabave opreme. Gospodarenje objektima obuhvaća ugovaranje zakupa odnosno utvrđivanje načina korištenja.»

Članak 18.

Iza članka 29. dodaje se Odjeljak 7. i 8. te članci 29a., 29b., 29c., koji glase:

«7. SLUŽBA ZA ZASTUPANJE GRADA 

Članak 29a.

Služba za zastupanje Grada obavlja organizacijske, pravne, savjetodavne i stručno-administrativne poslove zastupanja Grada. 

  8. SLUŽBA NADZORA I KONTROLE

Članak 29b.

Služba nadzora i kontrole obavlja proračunski nadzor zakonitosti, svrhovitosti i pravodobnosti korištenja proračunskih sredstava te poslove kontrole.

Proračunski nadzor obuhvaća pregled i provjeru računovodstvenih, financijskih i ostalih poslovnih dokumenata proračunskih i izvanproračunskih korisnika, nadzor namjenskog korištenja proračunskih sredstava svih fizičkih i pravnih osoba koje dobivaju sredstva iz proračuna i financijskih planova izvanproračunskih korisnika te nadzor namjenskog korištenja kreditnih sredstava za koje je Grad dao jamstvo.

Poslovi kontrole sukladno važećim propisima obuhvaćaju kontrolu ispravnosti prijedloga ugovora te poslove kontrole provedenih javnih natječaja.

Članak 29c.

Poslovi u vezi s javnom nabavom roba, usluga i radova obavljaju se u upravnim tijelima Grada sukladno djelokrugu poslova pojedinog upravnog tijela.» 

Članak 19.

  
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u «Službenim novinama» Grada Pule.

Izuzetak od st. 1. ovog članka su članci 29a. i 29.b. koji se primjenjuju od dana primjene Proračuna Grada Pule za 2006. godinu.

Klasa: 021-05/06-01/13

Urbroj: 2168/01-01-03-06-3

Pula, 16. veljače 2006.

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULE

PREDSJEDNIK

Denis Martinčić, v.r.

Na temelju članka 39. Zakona o pomorskom dobru i morskim lukama («Narodne novine» br. 158/03), članka 2. i 6. Uredbe o postupku davanja koncesijskog odobrenja («Narodne novine» br. 36/04), te članka 36. Statuta Grada Pule («Službene novine» Grada Pule br. 11/01, 3/03, 6/03, 11/04 i 2/05), Gradsko vijeće Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. veljače 2006. godine, donosi

R J E Š E N J E

o  razrješenju članova Vijeća za dodjelu

koncesijskog odobrenja Grada Pule

I

Razrješuju se slijedeći članovi Vijeća  za dodjelu koncesijskog odobrenja Grada Pule:

- Veljko Zenzerović, predstavnik Grada Pule 

- Zvonko Vojnić, prestavnik Grada Pule.

II

Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 021-05/06-01/14

Urbroj: 2168/01-01-03-06-5

Pula, 16. veljače 2006.

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULE

PREDSJEDNIK

Denis Martinčić, v.r.

Na temelju članka 39. Zakona o pomorskom dobru i morskim lukama («Narodne novine» br. 158/03), članka 2. i 6. Uredbe o postupku davanja koncesijskog odobrenja («Narodne novine» br. 36/04), te članka 36. Statuta Grada Pule («Službene novine» Grada Pule br. 11/01, 3/03, 6/03, 11/04 i 2/05), Gradsko vijeće Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. veljače 2006. godine, donosi

R J E Š E N J E

o imenovanju članova Vijeća  za dodjelu

koncesijskog odobrenja Grada Pule

I

Imenuju se slijedeći članovi Vijeća  za dodjelu koncesijskog odobrenja Grada Pule:

1. Valter Boljunčić, predstavnik Grada Pule 

2. Kemal Velagić, predstavnik Grada Pule.

II

Članovi Vijeća iz točke I ovog Rješenja imenuju se do njihovog razrješenja od strane Gradskog vijeća Grada Pule.  

III

Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 021-05/06-01/15

Urbroj: 2168/01-01-03-06-5

Pula, 16. veljače 2006.

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULE

PREDSJEDNIK

Denis Martinčić, v.r.

Temeljem članka 1. točke 3. Zakona o upravljanju javnim ustanovama u kulturi («Narodne novine» br. 96/01), članka 14. Statuta Pula Film Festivala, br. 01-01/03-212 od 4. travnja 2003. godine, članka 2. Odluke o izmjeni Statuta Pula Film Festivala, br. 01-01/04-428 od 30. prosinca 2004. godine i članka 36. Statuta Grada Pule («Službene novine» Grada Pule br. 11/01, 3/03, 6/03, 11/04 i 2/05), Gradsko vijeće Grada Pule, na sjednici održanoj dana 17. veljače 2006.godine, donosi 

R J E Š E N J E

o razrješenju predsjednika i članova 

Upravnog vijeća Pula Film Festivala

I.

Razrješuju se dužnosti predsjednik i članovi Upravnog vijeća Pula Film Festivala predstavnici osnivača:

1.   Eros Čakić - predsjednik 

2.   Enio Pašalić - član 

3.    Ivan Matejčić - član

4. Marin Brkarić - član

II.

Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavljuje se u «Službenim novinama» Grada Pule.

Klasa: 021-05/06-01/16

Urbroj: 2168/01-01-03-06-5

Pula, 17. veljače 2006.

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULE

PREDSJEDNIK

Denis Martinčić, v.r.

Temeljem članka 1. točke 3. Zakona o upravljanju javnim ustanovama u kulturi («Narodne novine» br. 96/01), članka 14. Statuta Pula Film Festivala br. 01-01/03-212 od 4. travnja 2003. godine, članka 2. Odluke o izmjeni Statuta Pula Film Festivala, br. 01-01/04-428 od 30. prosinca 2004. godine i članka 36. Statuta Grada Pule («Službene novine» Grada Pule br. 11/01, 3/03, 6/03, 11/04 i 2/05), Gradsko vijeće Grada Pule, na sjednici održanoj dana 17. veljače 2006. godine, donosi 

RJEŠENJE

o imenovanju predsjednice i članova

Upravnog vijeća Pula Film Festivala

I.

U Upravno vijeće Pula Film Festivala, imenuju se predsjednica i članovi  predstavnici osnivača:

1. Klara Udovičić - predsjednica

2. Fabrizio Radin - član 

3. Jasna Jaklin Majetić - član

4. Marin Brkarić - član

II.

Mandat predsjednice i članova Upravnog vijeća iz točke I. ovog Rješenja traje četiri godine.

III.

Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavljuje se «Službenim  novinama» Grada Pule.

Klasa: 021-05/06-01/17

Urbroj: 2168/01-01-03-06-5

Pula, 17. veljače 2006.

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULE

PREDSJEDNIK

Denis Martinčić, v.r.

Na temelju članka 36. stavka 1. toč. 24 Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03, 6/03, 11/04 i 2/05), u svezi s člankom 70. Zakona o sudovima (“Naodne novine” br. 3/94, 100/96, 131/97, 129/00 i 17/04), Gradsko vijeće Grada Pule, na sjednici održanoj dana 17. veljače 2006. godine, donosi

Z A K L J U Č A K

o prijedlogu imenovanja sudaca

porotnika Općinskog suda u Puli 

Članak 1.

Za suce porotnike Općinskog suda u Puli, Gradsko vijeće Grada Pule utvrđuje prijedlog za imenovanje slijedećih osoba: 

1. Paola Krstulović, rođ. 1967., iz Pule, Mutilska 56

2. Miroslav Šimek, rođ. 1939., iz Pule, Prilaz Monte Cappelletta 5

3. Kata Rašić, rođ. 1952., iz Pule, Trinajstićeva 5

4. Božana Birač, rođ. 1940, iz Pule, Lakvere 7

5. Džemal Kauković, rođ. 1947., iz Pule, Dubrovačke bratovštine 27

6. Patricia Smoljan, rođ. 1967., iz Pule, Monte Paradiso 18

7. Melita Brščić Kumlanc, rođ. 1966., iz Pule, Koparska 42

Članak 2.

Utvrđeni prijedlog iz članka 1. ovog Zaključka upućuje se Županijskoj skupštini Istarske županije na nadležno donošenje.

Članak 3.

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 021-05/06-01/18

Urbroj: 2168/01-01-03-06-4

Pula, 17. veljače 2006.

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULE

PREDSJEDNIK

Denis Martinčić, v.r.


Na temelju članka 36. stavka 1. toč. 24 Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03, 6/03, 11/04 i 2/05), Gradsko vijeće Grada Pule, na sjednici održanoj dana 17. veljače 2006. godine, donosi

Z A K L J U Č A K

o prijedlogu razrješenja suca

porotnika Općinskog suda u Puli 

Članak 1.

Predlaže se razrješenje Orisa Radolovića, rođ. 1964, iz Pule, Musilska 5, dužnosti suca porotnika Općinskog suda u Puli.

Članak 2.

Utvrđeni prijedlog iz članka 1. ovog Zaključka upućuje se Županijskoj skupštini Istarske županije na nadležno donošenje.

Članak 3.

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 021-05/06-01/19

Urbroj: 2168/01-01-03-06-4

Pula, 17. veljače 2006.

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULE

PREDSJEDNIK

Denis Martinčić, v.r.

Na temelju članka 36. Statuta Grada Pule (“Službene novine” Grada Pule br. 11/01, 3/03, 6/03, 11/04 i 2/05), Gradsko vijeće Grada Pule, na sjednici održanoj dana 16. veljače 2006. godine, primilo je na znanje

Z A K L J U Č A K

1. Utvrđuje se da prestaje mandat DIEGU BUTTIGNONIU kao članu Gradskog vijeća Grada Pule, radi podnesene ostavke, s danom 19. prosinca 2005. godine.

2. Utvrđuje se da ARDEMIO ZIMOLO i dalje obavlja funkciju vijećnika u Gradskom vijeću Grada Pule. 

3. Ovaj Zaključak objavljuje se u «Službenim novinama» Grada Pule. 

Klasa: 021-05/06-01/4

Urbroj: 2168/01-01-03-06-4

Pula, 16. veljače 2006.

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULE

PREDSJEDNIK

Denis Martinčić, v.r.

Na temelju članka 36. i 57. Statuta Grada Pule (“Službene novine" Grada Pule br. 11/01, 3/03, 6/03, 11/04 i 2/05) i članka 41. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (“Narodne novine” br. 33/01, 60/01 i 129/05), Gradsko vijeće Grada Pule, na sjednici održanoj dana 17. veljače 2006. godine, donosi

O D L U K U

o izboru Zamjenika gradonačelnika Grada Pule

i Zamjenika predsjednika Gradskog poglavarstva Grada Pule, pripadnika talijanske nacionalne zajednice

1. FABRIZIO RADIN bira se za Zamjenika gradonačelnika Grada Pule i Zamjenika predsjednika Gradskog poglavarstva Grada Pule, pripadnika talijanske nacionalne zajednice.

2.   Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavljuje se u "Službenim novinama" Grada Pule.

Klasa: 021-05/06-01/20

Urbroj: 2168/01-01-03-06-5

Pula, 17. veljače 2006.

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULE

PREDSJEDNIK

Denis Martinčić, v.r.



S A D R Ž A J

1. Rješenje o potvrđivanju zapovjednika vatrogasnih postrojbi Područne vatrogasne zajednice Pula...........

2. Odluka o donošenju Izvješća o izvršenju godišnjeg Plana upravljanja pomorskim dobrom na području Grada Pule za 2005. godinu.........................................................................................................................

3. Odluka o donošenju Plana upravljanja pomorskim dobrom na području Grada Pule za 2006. godinu......

4. Odluka o radnom vremenu u ugostiteljskoj djelatnosti...............................................................................
5. Odluka o dopuni Odluke o priključenju građevina na sustav odvodnje otpadnih i oborinskih voda..........

6. Odluka o izmjeni Odluke o priključenju građevina na sustav opskrbe pitkom vodom...............................

7. Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o ustrojstvu upravnih tijela Grada Pule....................................
8. Rješenje o razrješenju članova Vijeća za dodjelu koncesijskog odobrenja Grada Pule .............................

9. Rješenje o imenovanju članova Vijeća za dodjelu koncesijskog odobrenja Grada Pule............................

10. Rješenje o razrješenju predsjednika i članova Upravnog vijeća Pula Film Festivala ................................

11. Rješenje o imenovanju predsjednice i članova Upravnog vijeća Pula Film Festivala................................

12. Zaključak o prijedlogu imenovanja sudaca porotnika Općinskog suda u Puli............................................

13. Zaključak o prijedlogu razrješenja suca porotnika Općinskog suda u Puli.................................................

14. Zaključak o prestanku vijećničkog mandata Diega Buttignonia.................................................................

15. Odluka o izboru Zamjenika gradonačelnika Grada Pule i Zamjenika predsjednika Gradskog poglavarstva Grada Pule, pripadnika talijanske nacionalne zajednice........................................................

»Službene novine« Grada Pule izdaje Grad Pula. Godišnja pretplata iznosi 650,00 kn i uplaćuje se na žiro račun broj: 2416000-1835900006 kod Nova Banke d.d.  – Uredništvo: STRUČNA SLUŽBA GRADA,

Forum 1, tel. 371-715, fax: 222-990
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